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OPINIONS OF THE COMMENTATORS ON THE DIFFERENT MEANINGS OF 
THE WORD TRUTH MENTIONED IN THE HOLY QURAN 

رآن
ت

� ��  �  �   �� � آراء� � � ِ��ر � �   �   
Hafiz Tahir Mahmood,  Hafiz Muhammad Waseem Abbas, 

ABSTRACT:  
The Qur'anic sage is the source of knowledge and wisdom, and the ocean is endless. If you dive 
into the book, many facts and interpretations come to light in the form of words and expressions. 
The word truth should be researched from any point of view in the Qur'anic context. The real and 
additional meaning is determined by the internal and external contexts. Therefore, in the following 
research, the opinions of the commentators regarding the meanings of the word truth mentioned in 
the Quran will be mentioned. 
KEYWORDS: Holy Quran, Word of Truth, Verses, Commentators  

   �ر� �ا� � �� �� �ق � �ص ا�  � � � � � � � � � � � ا� �� �ا�ا�:  � د�    ا ��ت

 �  ب ا � ، � �ب  � �دار � ��ت   � �� � ا�� � � � و �رت اور �   � � � � ��   � � ��  �� � ۔ 

ا � �  � ا��، �ر� ،�� ر� اور � � ا�ل ��ت
ت
ا � ر ا�از ��ت

ث
 اور �ص � � � �� �� � � ،� �  اور � ،� � ا�

 �ص  � ا� �ود و �د � �� و�د � آ� � ۔   � ، � � � �   � �د�ى و �  �� � � ا�ى

ا� �
ن

رآ� � � و � � � اور � � � ر� ، ا�
ت

ڑرھ � �ت زدہ � � اس �ہ ��ہ � ��  � �� � �  �ا� � �ب

� � � �ں اور آ� ر � � � �ش �ے ، ��ل  � � � � اس �ب � �� ز� � ��� � � �� اور 

رآن �
ت

 � اور �ات �� � ا�ظ و �ش � �رت � �� آ� �۔ �   � � � � ا�ل � دو �� � ؛ ا�ى

ر �رت � � و ا�� � � � � � � رآ� �ق � � � ا�ر �  � �� ، �ہ
ت

ا� � � � � �  و دو�ى ا��۔  �ت

را�  اور � � ۔ ا�� اور � �ز� ا� � ، اس � � �� �رہ ��م � 
ت

� اور ا�� � � � در ا� دا� اور �ر� �

 �  د�ہ �� � ا�ى
ن ت
رآن � � ��ر �� � � �� � آراء � �

ت
دا درج ذ� � �  � � � � �

ن
ا � ۔ �  �۔ � ��ت

 : �بارى ��  و �ت  ذات ��   � ذات �، اور ا� ��ٰ  � � اور � �م � �اد ا� ��ٰ رآن � � � � � �ب
ت

�  �

 �رت �  را� اور � و �ر � �پاك � ��ت  �� اور د�ت
ن

اس � ا�ل ، اس � �م ،اس � �ف �د و ر�ع  ۔� �م � و �

 � �� � � � اور ا� � � �ف � �  ب
ن

ض � � � ا� � � ذات � اور ا� ۔� ر�� ، �� ر� اور � � �ب

 � �� � وہ � � �  ب
ن

 ۔� � � � � اس ذات � � �ب

رآن � �� � 
ت

�  : �  
َ ٔ ْ
مَاوَاتُ وَا�

ــــَّ تِ الس
َ

د ســـــَ
َ

ف
َ
ْ ل ُ

هْوَاءَهم
َٔ
 أ

ُ
قَّ

ْ
بَعَ الح

َّ
وِ ات

َ
 وََ�ْ فِيهِنَّ وَل

ُ
( اور ا� ا� ان � �ا�ت � 1رْض

ا ) ا � ز� و آ�ن اور � ان � � ، وہ �� � ��ت  �وى ��ت
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 � � � �� �ىؒ � � :  ت  ،�ى اور  2 قال ابن جريج و مقاتل و الســــدی و جماعة : الحق ھو هللاس آبى
ت

ر�، �� (ا� �ب

   ��ت  � � � � � � �اد ا� � � )ا�ى

 �  ��ر � � � � � ا� � �  �� �ا و �  ت  درج �با� آبى  � � ��  ت ابب  � اس �رت � � �بات �ث  � �� �� �ى ؒ

ا � � � دے ر� �  اور � � � � در ا� � � � � � ا� �� � � � �� � �� �� در�ن � � � � ��ن

 � � � � ذات ا�ہى � اور � � � � ا� � �ف � وہ � � � ، اس � �ت �  � � ، وہ ��  ،  ر� �۔  � ِ ر ، ��ب

 رب اور ز�� و �ت � �ا �� وا� �۔

رآن � � �
ت

بِينَ  : � � � ــــِ َاس ْ
لح  ا

ُ
ع سرَْ

َٔ
ُ وَهُوَ أ ْ

كمُ
ْ

هُ الح
َ
ل  

َ
لا

َٔ
قَِّ أ

ْ
ُ الح ُ

هم
َ

ِ مَوْلا
َ

 اللهّ
َ

لى وا إِ
ُ
 رُدّ

َ
مّ

ُ
(� ان � ان � ا�ف ��  3 ث

 � ز�ىادہ �ى � �ب � وا� � ) ا�ىا �� � اور وہ  �ب  وا� �� � �ف  ��ڑ

  : � � � � � � � � �   � ��ر ت  س آبى  ا ي رد المتوفون �د �� � ؒ
ٔ
 إلى الله إلى حكمــه وجزائــه أ

ْ
وا

ُ
 رُدّ

َ
مّ

ُ
ث

ــــفتان �۔ مورهم لحق العدل الذي لا يحكم إلا �لحق وهما ص
ٔ
(� وہ اس �  4الملائكة مولاهم مالكهم الذي یلي عليهم أ

را �  ن ا� � ، ان � �� � �ف � ان � ا�ر � وا� � ، وہ � اور �ب ر�ں � ��ڑ
ن

ا� �� � � �ت �� وا� � �ف ��ڑ

ا � اور � دو�ں ا� �� � � � ) ر � � ��ت  �دل � اور � �ب

 � � " �� " اور   ت رآ� �ق � �� � ؒ � � �ن � �� ��رہ �با� آبى
ت

" � " دو�ں ا� �� � �ت � ، �م �ا � �

  � صفہتا ا� � �ر � � آ�ىا � ۔

ٰہى � دال� �   ا�  �م � �اد ا� ��ٰ �و�د � دال � �۔: و�د ِ  ا�ى رآن � � � � � 
ت

آ�ن و ز� � �ا� ذات �

� دال � ،اس � � ا�ب اور �ڈل و �� � ا� ا�اء �ا � ،و� اس � دو�بارہ �ا �� � �در � ،اس � �بارى �� � و�د 

 �رت اس �ر ا� � � اس � ارادہ � و�د � ۔

رآن � � � :  
ت

قَِّ وَیَوْ   � � �
ْ

 ِ�لح
َ

رْض
َٔ ْ
مَاوَاتِ وَا�

َ
قَ السّ

َ
ل

َ
ذِي خ

َّ
 وَهُوَ ال

ُ
خ

َ
مَ ینُْف كُ یَوْ

ْ
مُل

ْ
هُ ال

َ
 وَل

ُ
قَّ

ْ
هُ الح

ُ
وْل

َ
ونُ ق

ُ
یَك

َ
نْ ف

ُ
 ك

ُ
ول

ُ
مَ یقَ

بِيرُ 
َ ْ
كَِیمُ الخ

ْ
هَادَةِ وَهُوَ الح

َّ
ــــ یْبِ وَالش

َ
غ

ْ
ورِ عَالمُِ ال

ــــُّ ( اور و� � � � آ�ن و ز� � � � �� �ا � اور � � � �  :  5فيِ الص

 � � � دن �ر � �� �� � ، � � اور � ! � وہ و�د � آ�� �
ت ا�ہ

ث
 ، اس � �بات � و�د � اور ا� � � اس دن �باد�

ر �وں � �� وا� � اور و� � وا� � � دار � )  ��ہ
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   �" �� ا�" � �اد � � � اس � ارادہ � و�د �، � � �� ا� �د � � :  ت  كائنٌ  اس آبى
ُ

ه الحقّ
ُ
 المعنى قول

ُ
حاصـــــل

ــــءُ  ــــياء كنْ فیكونُ ذلك الشى ش
ٔ
ــــءٍ � ا�  وہ � � � � � 6حينَ یقول لشى ب  : ( � � �� � � � اس � �ل � � ر� � ، �ب

ا � )  � � ! � اس � و�د � ��ت

   �اب ا�آن � � � :                  ا      ب�رىؒ نْ �� عك�
ُ
هُ ك

َ
 ل

َ
ال

َ
 مَا ق

ُ
یُوجَد

َ
يْ: ف

َٔ
ولِهِ؛ أ

ُ
هُ بمِعَْنىَ مَق

ُ
وْل

َ
ونُ ق

ُ
ا یَك

َ
 هَذ

َ
، وَعَلى

ُ
قَّ

ْ
(� ، اس �ح ا�  7الح

ر�ن �ل � � � � � ، � 
ن

ا � )�� � �  � وہ � � اس � و�د � ��ت

ٰہى    � و�د ِ ا� رآ� �ق � � " � " � ا�ى
ت

 � � �بات �� آ� � � � ب�رى ؒ  � و��ت ا  � � ۔�� ا� �د ؒ    اور �� عك�  � دال ��ن

 �ٰ �د � �۔� و ا�د  � �� �رت ، ز�� و �ت � �� ،  دن اور رات �  � � �د: رآن � � ��ر  � � �  ا�ى
ت

�

ر � � �با� ، و� آ�ن و ز� اور � ان � در�ن � � �� و � ر�� وا� ، � ز�ہ ر� وا� ، �ہ اور � ، �ر�ز�� وا� ، �بارش �ب

 ذات ا� � � � ، � � � �ت �� ر� � �  ى
ڑ

 ا�ب و آ�ت اور �دہ و �  �� � وا� ، �� �رت وا�،  د �ف، �ض 

دا ان 
ن
نرى و �ع � �� �  اور ��ت  � � �ت ��د � ،� � �دت �ں وہ ا� و �د اور � �ر � �دت و �� اور ��ب

 �با� ، �ا� اور �ك �۔ 

  : � � �  رآن 
ت

�   � � 
ْ
يََّ ِ�َ ال

ْ
 الح

ُ
رِج ْ ُ

ارَ وََ�ْ يخ بْصـــــَ
َٔ ْ
مْعَ وَا�

ــــَّ لِكُ الس ْ يمَْ َ
�ّ

َٔ
رْضِ أ

َٔ ْ
مَاءِ وَا�

ــــَّ ْ ِ�َ الس ُ
كم

ُ
ق

ُ
ز ْ�َ ْ�َ 

ْ
ل

ُ
تِ ق یِّ مَ

 
َ ٔ ْ
ُ ا� ِ�ّ

َ
يَِّ وََ�ْ یُد

ْ
تَ ِ�َ الح مَیِّ

ْ
 ال

ُ
رِج ْ ُ

 وَيخ
َّ

لا قَِّ إِ
ْ

 الح
َ

ا بَعْد
َ
اَذ

َ
 فم

ُ
قَّ

ْ
ُ الح ُ

كم
ُ
ُ رَبّ َ

ُ اللهّ ُ
لِكم

َ
ذ

َ
ونَ ف

ُ
ق

َ
تّ

َ
 ت

َ
لا

َ
ف

َٔ
 أ

ْ
ل

ُ
ق

َ
ُ ف

َ
ونَ اللهّ

ُ
ول

ُ
يَق ــــَ س

َ
 مْرَ ف

ُ
ل

َ
لا

َّ
ــــ الض

ونَ 
ُ
ف صرَْ

ُ
 ت

َّ
نى

َٔ
أ

َ
�ن � � ز�ے �  ( � د� : �ن � آ�ن و ز� � رزق د� � ؟ �ىا �ن � � آ�ں اور ��ں � �� � اور 8ف

ا � ؟ � وہ  � � ا� ، � آپ � � � ڈر� � ؟ �  �دہ اور �دے � ز�ہ � �� � ؟ اور �ن � � �رے ��ں � �� ��ت

   )� �را رب �داور ا� �د � �ا �با� �د �ا� �ا� � اور � � ، � �ں �ے �� �

 ا ؒ        رآ� �ق � ا�ر � � �د ،ا� � �دت (�� ) اور � �دت � ۔ �� �وى 
ت

� � " � "" � �  ت � �ر اس آبى

ــــتحق للعبادة هو ربكم الثابت  � � � � :  مور المس
ٔ
ي المتولي لهذه ا�

ٔ
 أ

ُ
قَّ

ْ
ُ الح ُ

كم
ُ
ُ رَبّ َ

ُ اللهّ ُ
ذلِكم

َ
نه الذي ف

ٔ
ته � ربوبي

 الضــــلال فمن
َّ
لا  الحق إِ

َ
ي ليس بَعْد

ٔ
 اســــتفهام إنكار أ

ُ
لال

َّ
 الضــــ

َّ
لا قَِّ إِ

ْ
 الح

َ
اذا بَعْد

َ
موركم. فم

ٔ
حیاكم ورزقكم ود� أ

ٔ
كم وأ

ٔ
�شــــأ

ٔ
 أ

ونَ عن الحق إلى الضلال
ُ
ف صرَْ

ُ
 ت

َّ
نى

َٔ
أ

َ
ر � � ان ( � � � ا� � .9تخطي الحق الذي هو عبادة الله تعالى وقع في الضلال. ف را رب �ب

 � ، � رزق د  � ،ز�ہ   � �� اس � � � ا�اء �ا ت ابب  اور �رے ا�ر � �� ، �دت � � دار و� � ، � � ر�� �ث �ىا

رہ �� � ، � � � � �رے ��ں � �� � � � � � �ف �ا�  � ، ا�م ا�ر � � � � � � � �ا� � 

  � ا� � �دت � ، � � � ، وہ �ا� � � � � � � � �ا� � �ف � �ے �� � ؟ )
 � �د اور ا� �� رآ� �ق � � � � ا�ى

ت
 � � �بات �� آ� � � �  اور �� �وى ؒ � و��ت ت  � �دت   � � ۔ ��رہ  �با� آبى
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 �م � �اد ر�ل ا�  صلى الله عليه وسلم:� � ذات و �ت ر�ل ا�  ا�ى رآن � � � � � 
ت

 � ذات و �ت � �۔صلى الله عليه وسلم �

رى صلى الله عليه وسلم � � � ا� � �ف � ، آپ صلى الله عليه وسلم ر�ل ا� 
ن

 �� �  � ا� اور �ق � در�ن آ� دا �ت
ن

ا� � �م �ق �

� ذات و �ت � �رات ا� � صلى الله عليه وسلم � ذات و �ت � ذ� �رات ا� � ��د � ۔ ا� �ب � آپ صلى الله عليه وسلم را� �۔ آپ 

 اور �ن ا � �� �ن � � اور صلى الله عليه وسلم � � آپ  � �� �پا�ىا  �ت باس �ا � د�ىا
ت

� � ،� اس � �باو�د � و �با� � �ن � ا�

 �د �� اور �  �� � �باو�د �� ر� اور ��ں � اس � � � �۔

       رآن � � � : 
ت

�  باطِلِ � � 
ْ
 ِ�ل

َ
قَّ

ْ
وا الح ــــُ بِس

ْ
ل

َ
مُونَ وَلا ت

َ
عْل

َ
تُمْ ت

ْ
ن

َٔ
 وَأ

َ
قَّ

ْ
تُمُوا الح

ْ
ك

َ
 10 وَت  �ؤ اور � ��   ( اور � � �با� � �ت

 � �باو�د � � �� � )

 � � � �اد آپ  ت ى�ر � � :  صلى الله عليه وسلم اس آبى م، قاله ابن  � ذات و �ت � ، � زاد ا��س�
ّ
ــــل  الله علیه وس

ّ
ــــلى مر النبى ص

ٔ
نه أ

ٔ
أ

 � �� � ، ا� ا� �س � � � )صلى الله عليه وسلم  �اد � ( � � اس �11عباس

    ر�� � :
ن

 �ں �  � � و��ت ِ �  رآ� �ق � 
ت

� ، �� �� � �  ت  اس آبى   بَبِ  ا� م رازى ؒ ــــَ  ِ�س
َ

قَّ
ْ

وا الح ــــُ بِس
ْ
ل

َ
 ت

َ
مَعْنىَ وَلا

ْ
وَال

امِعِينَ، 
 الســــــَّ

َ
ا عَلى َ رِدُونهــَ

ُ
تىِ تو

َّ
اتِ ال َ بهــُ

ُّ
تْ الشـــــ

َ
ــ ن

َ
ْ كا ُ

یْكم
َ
دٍ عَل

مَــَّ
ُ

مْرِ مح
َٔ
یــلِ فيِ أ ِ

ْ
نج ِٕ

ْ
وْرَاةِ وَالا

َ
 فيِ التّ

َ
وَارِدَة

ْ
 ال

َ
وص صـــــُ

ُ
 النّ

َ
نّ

َٔ
كَ ِ� لــِ

َ
وَذ

 
ُ

شــ وِّ
َ

شــ
ُ
ونَ فِيهاَ وَ�

ُ
َادِل ُ

ا يج
ُ

�
َ

مُْ كا
َ

نهّ  إِ
َ

مّ
ُ
لِ، ث

َ
لا

ْ
تِد  الاِســْ

َ
لى تهَِا إِ

َ
 فيِ مَعْرِف

ُ
تَاج ْ ُ

 يح
ً

ة فِیَّ
َ

ا خ وصــً صــُ
ُ
 ن

َ
لا

َّ
لِينَ فِيهاَ ونَ وَجْهَ الد مِّ

َٔ
مُتَأ

ْ
 ال

َ
ةِ عَلى

َ
ل

وْلِهِ 
َ

مُرَادُ بِق
ْ
ا هُوَ ال

َ
هَذ

َ
اتِ، ف بهَُ

ُ ّ
ــــ اءِ الش

َ
ق

ْ
ل بَبِ إِ ــــَ  �ؤ اور وہ اس �ح �  12ِ�س  � � � � �ت ( � � � � � �� � �ت وارد 

� ا��ل � �ج � ، � وہ اس �� �  � ��صلى الله عليه وسلم � �� �ص � � �ہ  � ، آپ صلى الله عليه وسلم �رات و ا� � آپ 

ر�ن � � �اد � )
ن

 �ا �� اور �ر و � �� وا�ں � �ت �ا � � �� �� اور ا� ��  � �

 � آپ  رآ� �ق � � � � ا�ى
ت

�  رد�ى
ن ن
ى�ر� �  زاد ا��س�  ت �  � ۔  � ذات و �صلى الله عليه وسلم ��ل ا�م رازى ؒ اور ��ب

رآن �و �� �ى
ت

رآن � اور �� � �۔ صلى الله عليه وسلم:  � � �
ت

 �م � �اد  �د � رآن � � � � �  ا�ى
ت

رآن  �
ت

�

 � ، � � و و �با� اور صلى الله عليه وسلم ا� � �ب � ، ا� و� � ذر� � ا�م  ت ر� اور �ا�پا �ابى  �ا� � �ف � � ، � �  �ب ت �ابى

رآن � � 
ت

 � ۔� �ر ، �� اور �ار � ، اس � � ا� � �ف � ، � �ح ذات ا�ہى � � � ا� �ح اس � �م ، و� اور �

رآن � � � : 
ت

إِ  � � �
َ
ى ف

َ
نَِ اهْتَد

َ
ْ فم ُ

 ِ�ْ رَبِّكم
ُ

قَّ
ْ

ُ الح ُ
 جَاءَكم

ْ
د

َ
 ق

ُ
اس

َ
َا النّ ُ

يهّ
َٔ
 َ� أ

ْ
ل

ُ
 ق

ُ ّ
ل َا یضَــِ َ ّ

نم إِ
َ
 ف

َّ
ل

َ
هِ وََ�ْ ضــ ســِ

ْ
تَدِي لِنَف َا يهَْ َ ّ

نم

 َ
ْ

لح يرُْ ا
َ

ُ وَهُوَ خ َ
َ اللهّ ُ

كم ْ َ
 يح

َّ
برِْ حَتي ــــْ یْكَ وَاص

َ
ل مَا یُوحَي إِ بِعْ 

َّ
كِیلٍ وَات ْ بِوَ ُ

یْكم
َ
َ� عَل

َٔ
مَا أ يهَْا وَ

َ
( � د� : اے ��! �رے  13اكمِِينَ عَل

 �� � اس � ا� ��ے � � � اور � �اہ �ا � �ا� � و�بال ا� ر �پاس �رے رب � �ف � � آ ت � � � � �ابى

 � ا� �� �  � دے اور  � اور � � � و� � �ں اور �وى �� اس و� � � آپ � �ف � �� � اور � � �ں �ت

 ) وہ �� � �� وا� �
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 � � �  � ِ � � �م �ں � � �:  ت ن والشرع الذي جاء به محمد �� ا� � اس آبى
ٓ
 هو القرأ

ُ
قَّ

ْ
(� �   14والح

رآن اور وہ �� � � � 
ت

 � � آ�� )صلى الله عليه وسلم�اد �

  رآن  اور 
ت

ا�  � رآن  � � � ۔ �ت
ت

 � � ِ � � �اد � ت رآ� �ق � � � ،اس  � ��رہ �با� ��رہ  �با� آبى
ت

و� �ر �ادف � �

رآن  اور و� � � � � آ�ىا �  ۔
ت

رآ� �ق � �
ت

دا  � � �
ن
ر� � ۔�

ت
 آ�ىات � � " �� "  �

رآن :
ت

رآن � � ا�ر �� �  � � � ا�ر ِ�
ت

 �م � رآن � � � � �  ا�ى
ت

رآن    � � ا�ر � �ادف � ن � � �۔ �
ت

�

 اور ا�ر درا� �ب � � ا�ر � اور ا�ر � �ن ر�ل � � � ر�ل � ب ا�  ��ٰ � �م  � ا� ��ٰ  � �ب  � ،  اس � �بى

را ��، �� ر � � �� ا� ذ� دارى � �ہ �ب ا � ۔ � � ا�ب ا � � ��ن   ر�ل  � �م �ا�ن

رآن � � � :
ت

كیِلٍ � �  � ْ بِوَ ُ
یْكم

َ
سْتُ عَل

َ
 ل

ْ
ل

ُ
 ق

ُ
قَّ

ْ
وْمُكَ وَهُوَ الح

َ
بَ بِهِ ق

َّ
ذ

َ
 ( 15ك آپ � �م � اس � ا�ر � � ، ��� وہ � 

مھاارا و� � )
ت  �، � د� � � �

 �ں �� � :  رآ� � � � � و��ت
ت

 �ق �    � � � �� ا� �د ؒ ت نِ   اس آبى
ٓ
و القرأ

ٔ
ي �لعذاب الموعود أ

ٔ
بَ بِهِ أ

َّ
ذ

َ
وَك

 َ� الضميرِ 
ٌ

رآن � اس � آ� � � 16المجید الناطقِ بمجیئه۔۔۔ وقوله تعالى {وَهُوَ الحق} حال
ت

 (اس � ��ىا � و� �اب �ىا �

ر�ن: و� ا� ، � �ور � �ل � )
ن

 دے ر� � ۔۔۔اور ا� �� � �

                    رآن � ، �ز ا��ل �ں � � 
ت

 � � � � �� � ا�ر � ت  �با� آبى رآن � الحق ، وَهُوَ  ��رہ 
ت

� � " ہ " � � �ل � � � �

دا � � � ا�
ن
 �م ا�ر � ا�آن   �ف �ٹ ر� �۔ � ر� � " �ب " � ۔��ل � ِ � � ا�ى

ت
ر � ا�آن �ا اور اس � �

 � � ۔

 �م � �اد د�ِ ا�م  � �۔ � � د� ا�م: رآن � � � � �  ا�ى
ت

 د� �ف ا�م � � ،  � رد�ى
ن ن
ا�  ��ٰ � �

رآن � � ا� 
ت

ذات � � �ف � ، ا� �ح  د� ا�م � � � ا� � �ف � ، � د� � � ، �ف ا� � � �ح �

ا � ۔  ��ن  ��ب

رآن � � � : 
ت

�   � �  ِ
ــــْ مُشر

ْ
 ال

َ
رِه

َ
وْ ك

َ
هِِ وَل

ّ ُ
یِن كل ِ

ّ
 الد

َ
 عَلى

ُ
هِرَه

ْ
قَِّ لِیُظ

ْ
ى وَدِیِن الح

َ
هُد

ْ
هُ ِ�ل

َ
ول ــــُ  رَس

َ
ل رْســـــَ

َٔ
ذِي أ

َّ
ونَ هُوَ ال

ُ
( وہ ذات  17ك

ا � �� )  � دے ، ا�� �ك �ن ا � اس � �م اد�ىان � ��ب  اور د� � � �� � �ت ت  � � ا� ر�ل � �ابى
رآ� �� � 

ت
دا  �

ن
 اور �� " ا�م" � � �۔�  � � " � " � و��ت ت  � ا�م �  �� ��عاا� ؒ � اس آبى  �۔ � ِ � � ا�ى

جّة
ْ

لِیلِ وَالح
َّ

دَْ�ن ِ�لد
َٔ ْ
اهر على كل ا�

َ
م ظ

َ
سْلا ِٕ

ْ
 ر� � ) 18فدین الا ر د� � د� و � � ��ب  .( � د� ا�م �ہ

   � وا� �ر � د� � ا�م �اد  � � � :  رآن � � ا�ى
ت

� ِٕ
ْ

ِ الا
َ

 اللهّ
َ

یَن عِنْد ِ
ّ

 الد
َ

نّ مُ إِ
َ

  ( � د� ا� � �ں ا�م � � )19سْلا
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 د� ا�م � � ،  اور ا�م اور د� � � �۔ د� ا�م �� رد�ى
ن ن
ا � � ا�  ��ٰ � �  ��ت ت ابب  � �ث ت   �  ��رہ �با� اس آبى ا� ��ٰ

ازل �دہ �، ا� � � د� � �  ، اس  دہ اور اس � �ف � �ن  � ا�م � � ۔��ى رآ� �ق �  � ِ � � ا�ى
ت

� � 

 � �ق اور �� � ،  � � �ق و  ��: رآ� �ق � � ِ  � � ا�ى
ت

� 

رآن � � � : 
ت

مْ وَزِدَْ� � � � ِ بهِّ مَنُوا ِ�َ
ٓ
 أ

ٌ
یَة مُْ فِتْ

َ
نهّ قَِّ إِ

ْ
ْ ِ�لح ُ

هم
َٔ
بَأ

َ
یْكَ ن

َ
 عَل

ُ
صّ

ُ
ق

َ
نُ ن ْ َ

ىنح
ً

هُد  ْ ُ
 � �  20هم  � ان � قصہتا ( � آپ 

 � ز�ىادہ � ) ت  �ن �� � ، � � وہ � �ان � ، � ا� رب � ا�ن �� اور � � ان � �ابى

 � ��ر � � � � �ق اور �� �� � :  ت ن الله یقصــها على نبیه �لحق والصــدق، الذي�� �ى ؒ  اس آبى
ٔ
ما فیه شــك  أ

  � � ) � � � ا�ر � � و �� � ا� �� اس  � � ا� � � � � �ن � ر� � ، � (21ولا شبهة بوجه � الوجوه

 � �ں ��ر � �:  ت هَ دو�ى  آبى
َ
وْق

َ
اَ ف

َ
 فم

ً
ة

َ
 مَا بَعُوضـــ

ً
لا

َ
بَ مَث ِ

نْ یَضرـــْ
َٔ
حْيىِ أ

َ
ت ســـْ

َ
� 

َ
َ لا َ

 اللهّ
َ

نّ  إِ
ُ

قَّ
ْ

هُ الح
َّ
ن

َٔ
مُونَ أ

َ
یَعْل

َ
مَنُوا ف

ٓ
ذِیَن أ

َّ
ا ال

َ
مّ

َٔ
أ

َ
ا ف

مْ  ِ ر � � �ل � �ے ، ��ل � �گ ا�ن وا� � ،وہ � ر� �  22ِ�ْ رَبهِّ
ت
ا � وہ � �ىا اس � � � (� � ا� � ���ت

(� � �  ب
ن

 � وہ ان � رب � �ب

� �� �� � �  ت  اس آبى : � �  فعــال  � �وىؒ
ٔ
عیــان الثــابتــة وا�

ٔ
ــــوغ إنكاره، یعم ا�  الثــابــت الــذي لا �س

ُ
قَّ

ْ
والح

قوال الصادقة 
ٔ
ا� � ) 23الصائبة وا�

ث
� �   �ہ � � � � ا�ر � �� � � ، وہ ا�ء ا�ل اور ا�ال �ب ت ابب  ( � ا� �ث

   � �ر � � ��ر  � ۔ � � ِ ت
ت

 �م  �ت ��  � ا�م � �ت � �ا� رآن � � � :� � ا�ى
ت

�   � � 
ُ

قَّ
ْ

عَ الح
َ
وَق

َ
ف

ونَ 
ُ
ا یعَْمَل

ُ
�

َ
 مَا كا

َ
ق مَعَ مُ ( �  � وا� � � اور � وہ � ر� � �با� � � )24وَبَطَل

ْ
ن الح

َٔ
ــــتبان أ ق فاس

ْ
عَ الح

َ
وَق

َ
( � � وا� 25وسىَ ف

 � � � وا� � � � � �ت �� ؑ � �� � )

  � � ر�ل اور � �  ا� ��ٰ  �دوں �وں � �� � �ہ � � اس �بات � د� � � �ت ��ٰ � ا�م ،  دا  ۔ ��ىا
ن
�

رآ� �ق � � � � 
ت

 � �ق اور ��  � � ۔د�� � �م �ا  � �  ا�ى

  � �۔ � � � و�اب :  �م � و�اب   ا�ى رآن � � � � � 
ت

 � ذات � �، وہ ��ت � �� و  � ٰ��  ا� 

 و �در � ا��ق � ر ا � ، وہ ��ى
ت
  �� � ر�  ا�ى ر  و�با� اور ��ہ و �ں �ہ ر دا اس � �ف � ،اس � � � و � � ،وہ ��ہ

ن
۔ �

ر  �� �م � � �� �،اس � �م � �� �� و � � �  �۔ز� و آ�ن اور �رى ��ت � � � �ب �اب در�ت

 � اور �ا�پا در� و �اب � ۔ 

رآن � � � : 
ت

كُ � �  �
ْ
مُل

ْ
هُ ال

َ
 وَل

ُ
قَّ

ْ
هُ الح

ُ
وْل

َ
ونُ ق

ُ
یَك

َ
نْ ف

ُ
 ك

ُ
ول

ُ
مَ یقَ قَِّ وَیَوْ

ْ
 ِ�لح

َ
رْض

َٔ ْ
مَاوَاتِ وَا�

َ
قَ السّ

َ
ل

َ
ذِي خ

َّ
مَ یُ  وَهُوَ ال  یَوْ

ُ
خ

َ
نْف

بِيرُ 
َ ْ
كَِیمُ الخ

ْ
هَادَةِ وَهُوَ الح

َّ
یْبِ وَالشــ

َ
غ

ْ
ورِ عَالمُِ ال

( اور و� � � � آ�ن و ز� � � � �� �ا � اور � � � �  : 26فيِ الصــُّ
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 � � � دن �ر 
ت ا�ہ

ث
� �� �� � ، � � اور � ! � وہ و�د � آ�� � ، اس � �بات � و�د � اور ا� � � اس دن �باد�

ر �وں � �� وا� � اور و� � وا� � � دار � )  ��ہ

   � � ا�م رازى ؒ ر� � " � " اور " � " � ۔ 
ت

 � اور اس � �  � � � اور �اب � � �   � ��  ت س � ااس آبى

  : � � �   و��ت
َ
هُ ت

َّ
ن

َٔ
 أ

َ
وَابٌ عَلى ــــَ نٌ وَص ــــَ كِهِ حَس

ْ
ــــف للمالك فيِ مُل ِ الكائنات وتصر

ّ ُ
تِ مَالِكٌ لِكل

َ
�

َ
مُحْد

ْ
 مَالِكٌ لجِمَِیعِ ال

َ
عَالى

انىِ: وَهُ 
َّ
 الث

ُ
وْل

َ
ق

ْ
قِ  وَال

َ
طْلا ِٕ

ْ
 الا

َ
ا عَلى

ًّ
قِ وَحَق

َ
طْلا ِٕ

ْ
 الا

َ
ا عَلى

ً
 حَسَن

ُ
ف صرَُّ

َ
لِكَ التّ

َ
نَ ذ

َ
كا

َ
قِ، ف

َ
طْلا ِٕ

ْ
مُعْ الا

ْ
 ال

ُ
وْل

َ
ا وَ ق

ًّ
وْنِهِ حَق

َ
 مَعْنىَ ك

َ
نّ

َٔ
ةِ أ

َ
ل ِ

َ
تز

فِينَ مُطَابِقٌ لِمَنَافِعِهِمْ 
َّ َ
مُكل

ْ
الحِِ ال قِ مَصـَ

ْ
 وَف

َ
هُ وَاقِعٌ عَلى

َّ
ن

َٔ
( � � ا� �� � م  �وں � �� � ، �رى ��ت � �� � اور 27أ

 � اور � �ف   ا� اور در�ت  اور � � � اور دو�ا �ل �� � � � �ل � �  �� � ا� � � �ف �ط�قاا  در�ت �ط�قاا

ا � )  � �� اور �� � �� وا� ��ت ىنن  �� � � � � � وہ �ك�فب

ياا � ،  � � ا�ن  اور� ��:  ااوورر � �� � � � اآب
ن
 �  � � � اا�ن

ن
 ��راآن

 : � � � 
ن
عَصرِْ  � �  ��راآن

ْ
سرٍْ  وَال

ُ
فِىْ خ

َ
سَانَ ل

ْ
� ِ

ْ
 الا

َ
اصَوْا  اِنّ َ َ

قَِّ ڏ وَتو
ْ

اصَوْا ِ�لح َ َ
لِحٰتِ وَتو

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل

َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا ْ

ذِین
َّ
 ال

َّ
اِلا

برِْ 
َ

ڑرے �رے � �، � �ں وہ �گ � ا�ن ��28ِ�لصّ ان �ب
ن

  (� � ز�� � � � ا� اور وہ � ا�ل � �پا� ر� اور ا�ى

 دو�ے � �و� � �� �� ر�) ا� �� ر� اور � ا�ى  دو�ے � د� � �� ر� � �ت

ياا � ۔   ااوورر � �� � � � اآب
ن
 � � � اا�ن

ت
يت  � ز�ۃ و ��ت اور ����رره اآت رآ� �ق � � � ا�ى

ت
ں � ا� �ح �

رآن � � � 
ت

رچ � � ، � � �
ن

ومٌ �
ُ
 مَعْل

ٌ
مْوَالِهِمْ حَقّ

َٔ
ذِیَن فيِ أ

َّ
 ( وہ �گ � � ��ں � �م � � ) 29:وَال

  : � � �� ��    � � �  ِ �    ومٌ كالزكوات والصـــــدقات الموظفة �� �وى ؒ
ُ
 مَعْل

ٌ
اور �ر ( �م � � ز�ۃ  30حَقّ

 ��ت )

 �ِ  � � د� ��:

رآ� �ق � 
ت

ا � ،�  � رض � � � آ�ت
ت

 � د� اور �

        رآن � � � : 
ت

او� � �
ً

يْئ
َ

سْ مِنْهُ ش
َ

 یبَْخ
َ

هُ وَلا
َ
َ رَبّ َ

قِ اللهّ
َ

یَتّ
ْ
 وَل

ُ
قَّ

ْ
یْهِ الح

َ
ذِي عَل

َّ
یُمْلِلِ ال

ْ
رض ( اور �� � �ا� � � .31َ◌ل

ت
�

ا ر� اور اس � � � � �ے )  � اور ا� �� � ڈر�ت

رآن � � � � � � � � آ�ىا � ، 
ت

 اس �ح �

رآن � � � :
ت

�  
ْ

َ عَلِیمٌ بمِاَ یَف َ
 اللهّ

َ
نّ ا إِ

ً
يْئ

َ
قَِّ ش

ْ
نىِ ِ�َ الح

ْ
 یغُ

َ
نَّ لا

َّ
 الظ

َ
نّ ا إِ

ً
نّ

َ
 ظ

َّ
لا ْ إِ ُ

ُهم َ
ثر

ْ
ك

َٔ
بِعُ أ

َّ
ونَ وَمَا یَت

ُ
( اور وہ ا� �ف �ن 32عَل

ا ، � � ا� � � �� � ، ا� �� � )  � �وى �� � اور � � �ن � � � �م � آ�ت

   � � �  �ں � � :  ت  �ف  اس آبى نه قول غير مستند ��ب
ٔ
ا �

ً
نّ

َ
 ظ

َّ
لا ْ في إقرارهم �� إِ ُ

ُهم َ
ثر

ْ
ك

َٔ
بِعُ أ

َّ
 إلى �هان  وَما یَت
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ً
يْئا

َ
ــــ قَِّ وهو العلم ش

ْ
نىِ ِ�َ الح

ْ
نَّ في معرفة الله لا یغُ

َّ
 الظ

َ
نّ را ر �ف � و �ن � �� � ، 33عندهم إِ

ت
 ا� � ا� ت ( اور ان � ا�بى

ا اور �  � �اد  � � � � � ) �� ان � �بات �  ان � اس �� �د� �، �ن ا� � �� � � � � �م � آ�ت

رآ� � �د ��ت � � � � � وارد �ا � ، 
ت

ر�ن اور �ہ � � اور  �ق �  � � ، �ب  � � � ا�ى

حْرٌ مُبِينٌ � :  ــــِ س
َ
ا ل

َ
 هَذ

َ
نّ وا إِ

ُ
ال

َ
 ِ�ْ عِنْدَِ� ق

ُ
قَّ

ْ
ُ الح ُ

ا جَاءَهم
َ
مّ

َ
ل

َ
ارى �ف �34ف  ان � �پاس �ہ ب  � آ � � ا�ں � � � � وا� ( �ب

 �دو � )

   � � �ں � � : ت  اس آبى دى ؒ ر�ى
ت
ا) یعنون الحجج والبراهين التى  ا� �ر ��

َ
هَذ  

َ
وا إنّ

ُ
ال

َ
ق ند�، ( �ت � ع

ٓ
ي: الحجج وا�

ٔ
أ

حْرٌ مُبِينٌ) �ســمون الحجج والبراهين سحرًا ســِ
َ
ارى �ف �35جاء بها موسى، (ل  اور �ات، (ا�ں � � � � � �  ( �  �ہ جب

ججب

را� � � �ت �� ؑ �� ، �ان د� � وا� �دو � )  و �ب جب
 ) وہ  ان ججب

ر�ن � � ، � :  � �  اور �ب رآ� �ق � � � � ا�ى
ت

هَاا� �ح � ا ُ�ْ
ُ

نَا هَاتو
ْ
ل
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 آ� اور 38وغلب دینه وعلا شرعه  آ� ، � اس � د� ��ب ا� اور �ت � اور ا� � � ��ب  � � آ� اور وہ آپ � �ت ( �ں �ت

  )اس � �� � � �

 � �د ، �ت اور ��� ��ا� �  �۔ رآ� �ق � � � � ا�ى
ت

 � � �بات وا� �� � � �  �ف � � و��ت   ��ب

 : � �� 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 رآن � � � �  
ت

رآن � � � � � �  �ادى �  �
ت

 � اور دو�ا � اور ا�� ۔ � � � دو �ح � ا�ل �ا �؛ ا�ى

ٰہى صلى الله عليه وسلم  � �ف  ذات �بارى ��ٰ � � � � ا�� �ر ��ت �بارى �� ، د� ِ ا�م ، � ��  رآن ِ �  ، ، و�د ا�
ت

، � ذات ِ �ر� ، �
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رض ، � و 
ت

ر�ن و �ہ ، �ل و �  ، � و � ، �ت و ��� ، �ب ت �اب  � �ق و �� ، � ��  ، د� و  �، � ، ر� و ��ب

ا� اس �ز � �  �وہ د� �� � � ا�ل �ا � ۔  رآ� �ق � � " � " � ��ت
ت

� � � د �� �� آ� �، �

ر � ا�ظ � ��  رآ� ا�ظ � ا� �� � د� �� �   ز�ى
ت

ر � ��ىا � � ۔ ا� د� � ا� �ود و�د � ا� �� � اس �� � ز�ى

 � � ۔   ت ابب رآن � �  �د �ر �ث
ت

 �� �� آ� �اور  � �� � � �

 �درو�ا�
ن  الحک •

ٓ
 یمالقرأ

 ء  1997بغوی ، حسين بن مسعود ۔ معالم التنزیل ۔ بيروت : دار طیبه  •

 ھ 1418بیضاوی ، عبد الله بن عمر ۔ا�ار التنزیل واسرار التاویل ۔ بيروت : داراحیاء التراث العربى  •

 ھ 1420الرازی ، محمد بن عمر ۔ التفسير الکبير ۔ بيروت : داراحیاء التراث العربى   •

 ھ 1407زمخشری ، محمود بن عمرو ۔الکشاف عن حقائق غوامض التنزیل ۔ بيروت : دارالکتاب العربى  •

ن الکریم الرحمن في تفسير کلام المنان ۔ بيروت : مؤسسة الرسالة  •
ٓ
 ء 2000السعدی ، عبد الرحمن بن �صر ۔ تيسير القرأ

  کتاب الکریم ۔ بيروت : دار احیاء التراث العربىابو السعود ، محمد بن محمد ۔ ارشاد العقل السلیم الي مزا� ال •

ن ۔ الر�ض : دارالوطن  •
ٓ
 ء  1997السمعانى ، منصور بن محمد ۔تفسير القرأ

 ھ 1422عبد الرحمن بن على ۔ زاد المسير ۔ بيروت : دارالکتب العربى  •

 عبد الله بن عباس ۔ تنو� المقیاس ۔ لبنان : دارالکتب العلمیة  •

ن ۔ حلب : عيسى البابى حلبى و شر كاءۃ العکبری ، عبد الله •
ٓ
  بن حسين ۔التبیان في اعراب القرأ

 ھ1422ابن عطیة ،عبد الحق بن غالب ۔ المحرر الوجيز في تفسير کتاب العز� ۔ بيروت : دارالکتب العلمیه  •

 ء  2005ما�یدی ، ابو منصور ، محمد بن محمد ۔تفسير ما�یدی : �ویلات  اھل السنه ۔ بيروت : دارالکتب العلمیة  •

  ء 1998النسفى ، عبدالله بن احمد ۔ مدارک التنزیل وحقائق التاویل ۔ بيروت : دارالكلم الطیب  •

 �ا� �ت

ؤ�ن 
ؤ
 1 71: 23۔ ا�آن ، ا��ؤ

نر� ۔ �وت : دار � 
ن ت
 2 424، ص:  5ء ، ج :  1997۔ �ى ، � � �د ۔ �� ا�

 3 62: 6۔ ا�آن ، ا��م 

  ىبب نر� و�� ا�و� ۔ �وت : دارا�ك�م ا�طئ
ن ت
س�ى ، �ا� � ا� ۔ �ارك ا�

ن
 4 511، ص:  1ء،ج: 1998۔الب

 5 73: 6۔ ا�آن ،  ا��م 

را�ىا ا�ب ا�� ۔ �وت : دار ا�
ن
ىم ا� � اد ا� ا�س�ى

ث
 6151، ص:  3ء ا�اث ا�� ، ج:۔ ا� ا�سعؤؤد ، � � � ۔ ار�
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ى�ى ا�� � و � �ءۃ ،ج: ان � ا�اب ا�آن ۔ � : عب ى ب
ت

ب�رى ، � ا� � � ۔ا�  7  509، ص:  1۔ ا�عك�

 832۔ 31:  10۔ ا�آن ، �� 

نر� وا�ار ا�و� ۔ �وت : دارا�ء ا�اث ا�� 
ن ت
 9  112، ص : 3ھ ، ج: 1418۔ �وى ، � ا� � � ۔ا�ار ا�

 10 42:  2آن ،  ا�ۃ ۔ ا�

ى�ر ۔ �وت : دارا� ا��   11 60، ص:  1ھ ، ج: 1422۔ � ا�� � � ۔ زاد ا��س�

 12 485، ص:  3ھ ، ج: 1420۔ ا�ازى ، � � � ۔ ا� ا� ۔ �وت : دارا�ء ا�اث ا��  

 13109۔108،  10۔ ا�آن ، �� 

ىہتا ،� ا� �  ىہ ۔ ا� عطب ر ۔ �وت : دارا� ا�ع��ب
ن  ۔ ا�ر ا�� � � �ب ا��ى  14  147، ص:  3ھ ، ج: 1422��ب

 1566:  6۔ ا�آن ، ا��م 

را�ىا ا�ب ا�� ۔ �وت : دار ا�ء ا�اث ا�� ، ج:
ن
ىم ا� � اد ا� ا�س�ى

ث
 16  146، ص:  3۔ ا� ا�سعؤؤد ، � � � ۔ ار�

 17 33:  9ا��  ۔ ا�آن ،

  304، ص:  2ء  ، ج : 1997۔ ا���عاا� ، �ر � � ۔� ا�آن ۔ ا��ىاض : دارا��   18 

 19 19:  3۔ ا�آن ، آل �ان 

 2013:  18۔ ا�آن ، ال�ھف 

ا� ۔ � ا�آن ا�� ا�� � � �م ا�ن ۔ �وت : �سسہتا  21 471ء ، ص: 2000ا���تا  ۔ ا�سعددى ، � ا�� � �ن

 22 26: 2ا�آن ، ا�ۃ  ۔

نر� و ا�ار ا�و� ۔ �وت : دار ا�ء ا�اث ا�� 
ن ت
 23  63،ص:  1ھ ، ج:  1418۔�وى،� ا� � �۔ ا�ار ا�

 24 118: 7ا�آن ،  ا��اف  ۔

ىہتا ، ص: ىااس ۔ �ن : دارا� ا�ع��ب ر ا��قب  25 135۔ � ا� � �س ۔ ��ى

 26 73:  6ا�آن ،  ا��م  ۔

  2727، ص:  13ھ ، ج: 1420۔ ا�ازى ، � � � ۔ ا� ا� ۔ �وت : دارا�ء ا�اث ا��  

 

 29 24:  70ا�آن ،  ا�رج  ۔

نر� و ا�ار ا�و� ۔ �وت : دار ا�ء ا�اث ا�� ۔ �وى،� ا� � �۔ 
ن ت
 30 246، ص:  5ھ ، ج:  1418ا�ار ا�

 31282: 2، ا�ۃ ا�آن -

 32 36:  10ا�آن ،  ��  ۔
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نر� ۔ �وت : دارا�
ن ت
 33346، ص: 2ھ ، ج: 1407ب ا�� ۔ ز�ى ، �د � �و ۔ا�ف � �� �ا� ا�

 34 76:  10��   ا�آن ، ۔

ىہتا  او�ت  ا� ا� ۔ �وت : دارا� ا�ع��ب دى : �ت ر�ى
ت
دى ، ا� �ر ، � � � ۔� �� ر�ى

ت
 35  72، ص:  6ء ، ج:  2005۔ ��

 75: 28ا�آن ،   ا�  ۔36

 37 48: 9ا�آن ،   ا��  ۔

نر� ۔ ۔ 
ن ت
 38277، ص: 2ھ ، ج: 1407�وت : دارا�ب ا�� ز�ى ، �د � �و ۔ا�ف � �� �ا� ا�
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